


N

e e e e e e i it P s S e e s e i e 02 e AR - A o B 1 e oo e A o 1 20 W e 8 Rt R 1 il At P ok 5

would slide these little bits into her pocket. [ later learned that she was going about the countryside giving lectures in Aymara communities

usmg those scraps of paper, showing the people that Aymara was truly a lanouaoe not like what the Spanish said, and that she could prove
it because here was the grammar.

Today, the Aymara have integrated scientific linguistic knowledge into the materials and methods they have develope‘d'fér teaching
reading and writing. For example, in teaching literacy, the Aymara also teach phonology--the actual phonemic structure of Aymara

One year when [ returned to Bolivia, I was most pleased to learn that even my taxi driver knew about linguistics and could tell me some of
the activities of the [nstituto de Lengua y Cultura Aymara. ILCA publications have included poetry, collections of tales, political
comments, primers, educational materials, and information concerning cultural continuity.

The door has been opened. It can't be closed again. And there is one more voice we can hear that enriches the human community.

M. J. Hardman is a professor of anthropology and linguistics at the Umver51ty of Florida and founder and director of. nhe Aym ara language
program. Her doctorate is from Stanford Umver51ty, and she has taught at six universities--from California to New Yiarkiand in South
America. This article is adapted from her speech in acceptance of the 1996 Humanist Distinguished Service Award of the Amerlcan
Humanist Association.



